
Pristopil bom in daroval v njegovem šotoru daritev z vzkliki veselja,
pel bom in prepeval hvalo Gospodu.

(Ps 26,6, obhajilni spev)
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Šesta nedelja po binkoštih

Introitus
Ps. 27, 8-9 Dóminus fortitudo plebis suæ, et protéctor

salutárium Christi sui est: salvum fac
pópulum tuum, Dómine, et benedic
hereditáti tuæ, et rege eos usque in
sǽculum.

Ps. ibid., 1
�V.Ad te, Dómine, clamábo, Deus meus, ne
síleas a me: ne quando táceas a me, et
assimilábor descendéntibus in lacum.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
Ps 27,8.9Gospod je moč svojega ljudstva in rešilni

varuh svojega Maziljenca. Reši, Gospod,
svoje ljudstvo in blagoslovi svojo dediščino
in vôdi jih vekomaj.

Ps it.,1
�V. K tebi, Gospod, kličem: moj Bog, nikar
ne bodi gluh domene; zakaj če me ne uslišiš,
bom podoben njim, ki se pogrezajo v jamo.
�V. Slava Očetu.

Oratio
Orémus.
Deus virtútum, cuius est totum quod est
óptimum: ínsere pectóribus nostris
amórem tui nóminis, et præsta in nobis
religiónis augméntum; ut, quæ sunt bona,
nútrias, ac pietátis stúdio, quæ sunt nutríta,
custódias.
Per Dominum.

Zbirna molitev
Molimo.
O Bog nebesnih čet, ki je vse tvoje, kar je
dobrega, vsadi nam v srce ljubezen do
tvojega imena in daj nam rasti v
bogoljubnem življenju, tako da boš, kar je
dobrega, vzgajal in, kar je vzgojenega,
varoval z dobrotljivo ljubeznijo.
Po Gospodu.

Lectio
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad
Romános

Rom. 6, 3-11 Fratres: Quicúmque baptizáti sumus in
Christo Iesu, in morte ipsíus baptizáti
sumus. Consepúlti enim sumus cum illo
per baptísmum in mortem: ut, quómodo
Christus surréxit a mórtuis per glóriam
Patris, ita et nos in novitáte vitæ
ambulémus. Si enim complantáti facti
sumus similitúdini mortis eius: simul et
resurrectiónis érimus. Hoc sciéntes, quia
vetus homo noster simul crucifíxus est: ut
destruátur corpus peccáti, et ultra non
serviámus peccáto. Qui enim mórtuus est,
iustificátus est a peccáto. Si autem mórtui
sumus cum Christo: crédimus, quia simul
étiam vivémus cum Christo: sciéntes, quod
Christus re surgens ex mórtuis, iam non
móritur, mors illi ultra non dominábitur.
Quod enim mórtuus est peccáto, mórtuus
est semel: quod autem vivit, vivit Deo. Ita
et vos existimáte, vos mórtuos quidem esse
peccáto, vivéntes autem Deo, in Christo
Iesu, Dómino nostro.

Berilo
Berilo iz lista sv. apostola Pavla Rimljanom

Rim 6,3-11Bratje! Vsi, ki smo bili krščeni v Kristusa
Jezusa, smo bili krščeni v njegovo smrt.
Skupaj z njim smo bili s krstom pokopani v
smrt, da bi tako kot je Kristus v moči
Očetovega veličastva vstal od mrtvih, tudi
mi stopili na pot novega življenja. Če smo
namreč z njim združeni v podobnosti
njegove smrti, bomo z njim tudi v
podobnosti njegovega vstajenja. Vemo, da
je bil naš stari človek križan z njim, da bi
bilo telo greha uničeno in da bi mi več ne
hlapčevali grehu. Kajti kdor je umrl, je
oproščen greha. Če pa smo s Kristusom
umrli, verujemo, da bomo z njim tudi
živeli,saj vemo, da Kristus, potem ko je bil
obujen od mrtvih, več ne umrje; smrt nad
njim nima več oblasti. Kajti kar je umrlo, je
umrlo zaradi greha enkrat za vselej, kar pa
živi, živi Bogu.Tako tudi vi: mislite, da ste
mrtvi za greh, a da živite za Boga, v
Kristusu Jezusu, Gospodu našem.

Graduale
Ps. 89, 13 Convértere, Dómine, aliquántulum, et

deprecáre super servos tuos.

Stopniški spev
Ps 89,13Obrni se malo k nam, Gospod, in daj se

preprositi svojim služabnikom.
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Ps. ibid., 1 �V. Dómine, refúgium factus es nobis, a
generatióne et progénie.

Ps it.,1�V.Gospod, v pribežališče si nam od rodu do
rodu.

Alleluia
Allelúia, allelúia.

Ps. 30, 2-3 �V. In te, Dómine, sperávi, non confúndar in
ætérnum: in iustítia tua líbera me et éripe
me: inclína ad me aurem tuam, accélera, ut
erípias me.
Allelúia.

Aleluja
Aleluja, aleluja.

Ps 30,2.3�V. V tebe, Gospod, upam, ne bom
osramočen vekomaj; v svoji pravičnosti me
otmi in me reši. Nagni k meni svoje uho,
hiti me rešit.
Aleluja.

Evangelium
Sequéntia sancti Evangélii secúndum
MarcumMc. 8, 1-9
In illo témpore: Cum turba multa esset
cum Iesu, nec haberent, quod
manducárent, convocatis discípulis, ait illis:
Miséreor super turbam: quia ecce iam
tríduo sústinent me, nec habent quod
mandúcent: et si dimísero eos ieiúnos in
domum suam, defícient in via: quidam
enim ex eis de longe venérunt. Et
respondérunt ei discípuli sui: Unde illos
quis póterit hic saturáre pánibus in
solitúdine? Et interrogávit eos: Quot panes
habétis? Qui dixérunt: Septem. Et
præcépit turbæ discúmbere super terram.
Et accípiens septem panes, grátias agens
fregit, et dabat discípulis suis, ut
appónerent, et apposuérunt turbæ. Et
habébant piscículos paucos: et ipsos
benedíxit, et iussit appóni. Et
manducavérunt, et saturáti sunt, et
sustulérunt quod superáverat de
fragméntis, septem sportas. Erant autem
qui manducáverant, quasi quatuor mília: et
dimísit eos.

Evangelij
Iz svetega evangelija poMarku.

Mr 8,1-9
Tiste dni, ko je bila tam spet velika množica
in niso imeli kaj jesti, je poklical učence in
jim rekel: »Smili se mi množica, ker že tri
dni vztrajajo pri meni in nimajo kaj jesti.
Če jih bom lačne odpustil domov, bodo na
poti omagali, kajti nekateri izmed njih so
prišli od daleč.« Njegovi učenci so mu
odgovorili: »Od kod bi jih mogel kdo s
kruhom nasititi tukaj v tem samotnem
kraju?« Vprašal jih je: »Koliko hlebov
imate?« Ti so rekli: »Sedem.« Tedaj je
naročil množici, naj sede po tleh. Vzel je
sedem hlebov, se zahvalil, jih razlomil in
dajal svojim učencem, da bi jih delili; in
razdelili so jih med množico. Imeli so tudi
nekaj ribic. Blagoslovil jih je in rekel, naj
razdelijo tudi te. Jedli so in se nasitili. Nato
so pobrali koščke, ki so ostali: sedem košev;
ljudi pa je bilo okoli štiri tisoč. In jih je
odpustil.

Offertorium
Ps. 16, 5 et 6-7 Pérfice gressus meos in sémitis tuis, ut non

moveántur vestígia mea: inclína aurem
tuam, et exáudi verba mea: mirífica
misericórdias tuas, qui salvos facis sperántes
in te, Dómine.

Darovanjski spev
Ps 16,5.6.7Utrdi moje stopinje na svojih stezah, da mi

ne omahnejo koraki. Nagni svoje uho in
sliši moje besede. Čudovito izkaži svoje
usmiljenje, ti, ki rešuješ nje, kateri upajo v
tebe, Gospod.

Secreta
Propitiáre, Dómine, supplicatiónibus
nostris, et has pópuli tui oblatiónes
benígnus assúme: et, ut nullíus sit írritum

Molitev nad darovi
Bodi milostljiv, Gospod, našim ponižnim
prošnjam in dobrotno sprejmi te darove
svojega ljudstva; in da ne bo nikomur želja
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votum, nullíus vácua postulátio, præsta; ut,
quod fidéliter pétimus, efficáciter
consequámur.
Per Dominum.

ostala neizpolnjena, nikogar prošnja
brezuspešna, daj, da to, kar zaupno
prosimo, dejansko tudi dosežemo.
Po Gospodu.

Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens,
ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo
et Spíritu Sancto unus es Deus, unus es
Dóminus: non in unius singularitáte
persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ.
Quod enim de tua glória, revelánte te,
crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu
Sancto sine differéntia discretiónis
sentímus. Ut in confessióne veræ
sempiternǽque Deitátis, et in persónis
propríetas, et in esséntia únitas, et in
maiestáte adorétur æquálitas. Quam
laudant Angeli atque Archángeli,
Chérubim quoque ac Séraphim: qui non
cessant clamáre cotídie, una voce dicéntes:
Sanctus, sanctus, sanctus...

Res se spodobi in je pravično, primerno in
zveličavno, da se ti vedno in povsod
zahvaljujemo, Gospod, sveti Oče,
vsemogočni večni Bog, ki si z edinorojenim
Sinom in Svetim Duhom en Bog, en
Gospod, ne v enoti osebe, ampak v Trojici
ene narave; kar namreč po tvojem razodetju
verujemo o tvoji slavi, prav to brez razlike
mislimo o tvojem Sinu, prav to o Svetem
Duhu, da v spoznavanju resničnega in
večnega božanstva molimo v osebah
svojstvo, v naravi edinost in v veličastvu
enakost. Njo hvalijo angeli in nadangeli,
kerubi in serafi, ki ne nehajo sleherni dan
klicati, enoglasno govoreč: Svet, svet, svet...

Communio
Ps. 26, 6 Circuíbo et immolábo in tabernáculo eius

hóstiam iubilatiónis: cantábo et psalmum
dicamDómino.

Obhajilni spev
Ps 26,6Pristopil bom in daroval v njegovem šotoru

daritev z vzkliki veselja, pel bom in prepeval
hvalo Gospodu.

Postcommunio
Orémus.
Repléti sumus, Dómine, munéribus tuis:
tríbue, quǽsumus; ut eórum et mundémur
efféctu et muniámur auxílio.
Per Dóminum.

Molitev po obhajilu
Molimo.
Nasitil si nas, Gospod, s svojimi darovi; daj,
prosimo, da nas očistijo s svojim delovanjem
in utrdijo s svojo pomočjo.
Po Gospodu.

Slika na naslovnici: Juan de Espinal (1714–1783), Čudež kruha in rib (Milagro de los panes y los peces, cca 1750), olje na
platnu
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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